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Course Purpose 
and Objectives 

The gradual creation of a multicultural - multilingual, but economically and 
politically united European space, the mass movements of populations and 
the mass entry of some of these populations in Greece and Cyprus, but also 
the numerous intercultural - bilingual Greek diaspora, make the issues of 
bilingual education as relevant as ever. 

Teaching the language to expatriates and people of migrant or refugee 
background is a necessity and the familiarization of students with the issues 
of bilingualism and the types of bilinguals is more necessary than ever. 

The issues of Bilingualism, the types of bilingual people and bilingual 
education are the ones that when clarified lead to the correct methodology 
in teaching Greek language to people of migrant or refugee background (or 
expatriates). 

Also important is the knowledge and training of students in methodology 
issues for the teaching of Greek as a 2nd / foreign language and the 
understanding of the differentiation from the teaching of the 1st language. 

Specifically, the objectives of the course are: 

• Introduction to the concept of Bilingualism and the types of bilingual 
individuals. 

• Analysis of the types of bilingual education 

• Presentation and analysis of bilingual students in Greek Cypriot schools 

• Presentation and analysis of bilingual students in the Greek Cypriot 
diaspora 

• Review of objectives in language teaching 

• Analysis of skills in language teaching 

• Identification of the characteristics of the second and foreign language 

• Identification of the characteristics of the second and foreign language 

• Analysis of the methodology for teaching Greek as a 2nd / foreign 
language 

• Analysis of the way grammar and vocabulary are taught 



• Defining the concept of culture and language as well as the relationship 
between them 

• Formulation of lesson plans 

• Suggestions for appropriate teaching techniques 

Learning 
Outcomes 

At the end of the program students should be able to: 

● Distinguish and analyze the concepts of bilingualism and the types 
of bilingual people 

● Select and apply the appropriate bilingual education program for the 
group of bilingual students  

● Analyze, criticize and debate the best ways of teaching the first / 2nd 
/ foreign language based on the specific context given (public 
teaching environments, private teaching environments, mainstream 
classrooms in Europe and beyond) 

● Recognize, analyze, and adapt the methodology of teaching Greek 
as a 2nd / foreign language using appropriate educational material 
for Greek as a 2nd / foreign language to different learning contexts, 
such as in Diaspora, in public schools in Cyprus and Greece etc.  

● Familiarize themselves with the digital tools available for Greek 
language learning and teaching and experiment with them in 
practical applications.  

Prerequisites None Required None  

Course Content ● Introduction to Bilingualism 
● Bilingualism and linguistic diversity 
● Bilingualism and bilingual education 
● Psycholinguistic effects of bilingualism 
● Methodology of teaching Greek as a 2nd / foreign language 
● Phonological consciousness 
● Oral and Written speech 
● Communicative approach 
● Teaching language and culture 
● Problems in teaching 

 

Teaching 
Methodology 

Lectures, PowerPoint presentations, collaborative learning and assignments. 
Case study and classroom activities. Production of learning material as well 
as assessment essays. Comments on the mistakes of different students. 
Presentation and analysis of the Greek language curriculum regarding its 
teaching as a first, second and foreign language. 
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